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Полюбила я на печаль свою, 
Сиротинушку  
Бесталанного. 
Уж такая мне доля выпала! 
Разлучили нас люди сильные; 
Увезли его, 
Сдали в рекруты... 
И солдаткой я, oдинокой я, 
Знать, в чужой избе 
И состареюсь... 
Уж такая мне доля выпала. 

Paljubila ja, na pechal' svaju, 
Siratinushku 
Bistalannava. 
Uzh takaja mne dol’a vypala! 
Razluchili nas l’udi sil'nyje; 
Uvizli jivo, 
Sdali v rekruty... 
I saldatkaj ja, adinokaj ja, 
Znat', f chuzhoj izbe 
I sastarijus'... 
Uzh takaja mne dolja vypala. 

To my sorrow I have grown to love 
a poor orphan. 
That fate has befallen me! 
Powerful people separated us... 
They took him away  
to be a recruit... 
a soldier's wife,  
a lonely soul, 
it seems that I shall grow old  
in a stranger's home. 
That fate has befallen me! 

 

 


